VDA-Accompanying document Printed on: 12.08.2021

© By : MENGERTJ F298: 272
. . Consignment No.: 21229977
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Jema-Polytec GmbH Magna PT S.Dp.A. Consumption Place:
via dei Ciclamini 4 Shipping terms: Q01
freight Forwrder: 65294
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 1.704,80
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
186 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
17 4315 20 - M7282 60,00
18 TBA-520922 1 - M7472
12 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
20 4315 20 - M7282 60,00
21 TBA-520922 1 - M7472
22 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
23 4315 20 - M7282 60,00
24 TBA-520822 1 - M7472
25 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
26 4315 20 - M7282 60,00
27 TBA-520922 1 - M7472
21508884 2517084100 ZQ?/{E ?' * 8.000,00 piecg S C008017-MIP-4 D 550003962701
16.08.2021 29804 sC ZKAPPE
1 TBA-520921 - 1 - M7471 '2' 4.000,00
2 TBA-520945 )go‘z eo 40. - M7213 100,00
O ')
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 /YO “(_\ . 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 X’:')\ 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
215084885 2510175801 Z[l}/%q 8.000,00 piece S 550003962002
16.08.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 4315 ‘@)L \’%e 20 - M7282 J{ 400,00
3 ma-520022 Lo (| LY 1 - M7472
21508886 2517603002 12.000,00 piece S C004221_CP_3 B 550003855101
16.08.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 R(%ol( %3’@() 40 - M7213 Q 150,00
3 TBA-520922 . 1 - M7472
4 TBA-520921 QO “ L]L'Oig*l) 1 - M7471 §.000,00
5 TBA-520945 — - M7213 150,00
6 TBA-520922 ZCI-{I{QO 1 - M7472
- End of List -

Wir liefern ausschiielich auf Basis unserer

im Internet unter http:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgetihren verlangenen

Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fur alle zukanttigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen,
We deliver exclusively on tha basis of our information available on the Internet at hitp:/fwww.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention




J

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partila VA Date / Data
18-AUG-2021 | FREIGHT
DHL FREIGHT
via delle industrie 1
I-20060 POZZUQOLO MARTESANA (MI)
4130003
Collection address / Indirizzo del luoge di carico {di ritiro) Order Cade / Ordine i rasporto
MIL-DP-0035684
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasperto Indirizze terminals
D free domicile D X WOrks
franco dom. franco tabbricdl DHI, GLOBAL FORWARDING (T
| Cleared | Uncleared
sdc»ganatg non stoganate) POZZU0OLO MARTESANA (MILAN
taxes pai taxes unpaig
Ddazi pggali U drinonpaga| VLA DELLE INDUSTRIE, 1
duty paid duty unpaid -
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partila VA Dd.,'ydﬁz 7ag! [:l d”tyuogpa I1-20060 POZZUCLO MARTESA
MAGNA Duﬁzers nonpag.  |Tel:+39 02 95252-200
altri
Fax:+39 02 95252 BO:L
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA EXW
Additional transport Insurance ¢ Terminal reference /
Assicurazione complementare . N
D'Es Dnn 0811080118829 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce si no
Currency /  Value for insurance / Customer’s reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del cliente
NelBRRT-FII-0001379
Terminal di arrive Contact tel.
Terminal de destination Numerp telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Facking  pescription of goods Cm‘mlmmbd Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri Guantith Imallagyio  Descrizions delia merce Taritta doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
23 |PAL MERCE 1705.0
Payable weight in kg Total gress weight in kg
EX WORKS Peso fassabile i kg Totale peso lordo in kg
Dim X om % om on=_15.400m 3.20 w| 5,280.00 1705.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enciosures / Allegati
Collection al sender Delivery to consignes IMPORTANT Accomding to MR, transport damages have to be naled on the ranport SEITID and signeture of sender
Ritirn dal mittente Consegna al destinatario ordat (POD) upon dalivery of the cansignmant. Damages not visible Iy s
notified in writing 1o the responsible EURDCONNECT terinal wﬂhinm E &W AG E L s r.
Date /Data Date / Dala 2 dei \ 70026 Mod o (BA)
e nc- oaugn
Time / Qrario Time / Orario Viadei i, sNC g
Drivers signature / Firma detlautista Consignees signature Conslgnee’s name in block letters
Firma del destinatario Name di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL Eunocc:lszmuml a
Tutte la spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Genarali di

lit e quantita”




